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ΑΙ ΕΟΡΤΑΙ ΤΩΝ ΜΑΡΜΑΡΩΝ
’Εφύσησε καί πάλιν επάνω είς τά  ωραία μάρμαρα νέα 

πνοή δόξης καί έσκορπίσθη καί πάλιν άνάτάς ωραίας γραμ-  
μάς καί τάς θαυμασίας κατατομής, καί τά  ακρωτήρια 
σμένα μέλη καί τάς ύπερηφάνους στήλας καί τούς μαιάν
δρους καί τά  γραπτά σχέδια ή αίγλη ■ τής παλαιάς ζωής, 
τής ζωής, ήν έδόξασεν ή σμίλη καί τδ χρώμα.

Τά μάρμ-αρα, τά ωραία μάρμαρα έορτάζουν άνά τήν γην  
όλην, άλλά καί υπό τήν γήν όλην. Διότι ή γή κρύπτει 
άκόμη είς τούς κόλπους της θησαυρούς άμυθήτους, ών ή 
άνάστασις εμελετήθη καί έσχεδιάσθη καί άπεφασίσθη κατά  
το οκταήμερον αυτό.

Καί τά μ.άρμ.αρα, τά όποια έδημ,ιουργήθησαν τόσον ωραία, 
καί τά  όποια ό θάνατος των αιώνων έσεβάσθη, τά  μ,άρμαρα 
τά όποια ζοΰν σήμερον μέσα είς μέγαρα περικαλλή πλού
του, καί τά  όποια σκορπίζουν άκτΐνας ώραιότητος καί δόξης 
είς τάς πεζότητας τής ζωής, τά  μάρμαρα έορτάζουν είς 
την μεγάλην πατρίδα των, είς τήν χώραν, ή όποία άπό 
απλά όουκτά καί λίθους, τά μετέβαλεν είς θεούς.

Καί έορτάζουν μεγαλοπρεπώς.Καί ή πανήγυρίς των όμοι ■ 
άζει νέαν άποθέωσιν, νέαν άνάστασιν θρησκείας λησμονη-
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μενης, την οποίαν αύτά έδόξασαν καί αυτά άνέδειξαν με
γάλην καί άθάνατον.

Τά μαρμαρα έορτάζουν! Καί ή ζωή τής πόλεως τής Παλ-  
λαδος προσέλαβε καί αύτή όψιν εορτής πνευματικής, εορ
τής μ.εγαλης, εορτής άπό τάς όλίγας, καθ’ άς ή σήμερον 
κοινωνεΐ μετά τής χθές, καθ’ άς είς τά  στήθη δλων^μας 
πάλλει ή μεγάλη ψυχή μ,ιάς κληρονομικής υπερηφάνειας, 
μιάς άταβιστικής ζωής.

Εαν σήμερον ό Περικλής άνέζη καί ή ’Ασπασία ά νελά μ -  
βανε διά τήν εβδομάδα αύτήν τά  σκήπτρα τής πνευματι
κής βασιλείας της,θά άνεγνώριζαν είς τάς σημερινά; ’Αθή
νας ό'χι τήν πόλιν, ήν αύτοί ¿δημιούργησαν είς μεγάλον  
ναον ώραιότητος, άλλά τόν ’Αθηναϊκόν λαόν εύσεβέστεραν 
καί μάλλον εύαίσθητον ί'σως άπό τόν λαόν τής εποχής των 
είς τήν θρησκείαν τού ωραίου.

Τά μάρμαρα έορτάζουν! Καί κάθε άλλη έορτή λησμονεΐ-  
ται καί κάθε φροντίς καί μέριμνα καί άσχολία παύει. Π ο 
λίτικη, πόλεμος, επαναστάσεις, πάθη, έμφύλιαι δ ία μ ά -  
χ α ι ,  έπισκεψεις αύτοκρατόρων, όλα λησμονοΟνται, όλα 
περνούν άπαρατήρητα άπέναντι τής εορτής αύτής, τής μ,ιάς, 
τής ωραίας, τής μεγάλης, τής πανδήμου.

Τά μ.άρμ.«ρα, τά  Ε λ λ η ν ικ ά  μάρμαρα έορτάζουν! Καί οι 
άνά τόν κόσμον δλον έξωρισμ.ένοι άδελφοί των, αύτοί μόνον 
στενάζουν επάνω είς τούς θρόνους τής δόξης, ήν έ'στησαν 
είς τιμήν των οί ξένοι. Ή  Καρυάτις καί αί μ.ετόπαι του 
Βρεττανικού μουσείου, ή ’Αφροδίτη του Λούβοου, ό άποξυό-  
μ,ενος του Βατικανού, ό Μελέαγρος καί ό ’Απόλλων τού 
Belvedere, ό παλαιστής τού Καπιτωλίου, ή ’Αφροδίτη καί 
ό "Εφηβος των Μεδίκων, ό μεθυσμένος Σάτυ-ος τής Ν ε α -  
πόλεως καί τόσοι άλλοι ωραίοι έζόριστοι νοσταλγούν τήν



2 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

μητερα πατρίδα, η οποία εορτάζει μακράν των τήν εορτήν 
τής κοινής δόξης όλων των ωραίων τέκνων της.

Και η απηχησις τής νοσταλγίας αύτής καί του μ ε λ α γ -  
χολικού θρήνου των ή επωδός φαίνεται ώς νά λέγν) εις την 
νεωτέραν Ε λ λ ά δ α .  «Δεσριίανκαί δούλην άλλοτε, ημείς εδώ 
διετηρήσαμεν το γόητρόν σου καί έφυλάξαριεν τάς περγα
μηνής της δόξης σου καί ύπήρξαμεν οί καλλίτεροι ά γ ω π -  
σταί καί διπλωμάται σου εις τον αγώνα τής εθνικής άπο-  
καταστασεως σου. Την σημαίαν σου ήμεΐς έκρατησαριεν πάν
τοτε υψηλά και ημείς εφωτίσαριεν τον δρόμον σου καί έγονιμο- 
ποιήσαμεν την γην, εις ην άνέθαλλε καί πάλιν τό ώραΐον 
τής ελευθερίας σου δένδρον.

« Ηριεΐς εδιδαξαμεν το ριεγαλεΐον της θρησκείας σου εις 
τους σοφούς, οι οποίοι σε τιμούν σηυ-ερον καί εορτάζουν 
ριαζή σου την ριεγάλην έορτην τη; δο'ξης ριας. Ή μεΐς  τούς 
απεκαλυψαριεν τον Ολυριπον, ηριεΐς τούς έγνωρίσαριεν ριέ τον 
Ελικώνα και εψάλαριεν εις τάς ψυχάς των τού,ς ωραίους 

υρινους τών ριουσών. Ηριεΐς εκηρυξαμεντό ,ριεγα κήρυγμα δτι 
ό Παν δεν άπέθανεν, ότι ό Παν ζή καί θά ζή πάντοτε, διότι 
ή ριεγάλη πατρίς ριας τον ¿γέννησε άθάνατον.

«Καίτώρα οπού τόίδικόν ριας έργον εδώ ¿τελείωσε, δπου 
ή ¿ξορία ριας εις τα  ξένα σοΟ είναι άχρηστος, τώρα έχεις  
καί σύ την ύποχρέωσιν νά γίνγς τόσον μεγάλη καί τόσον 
ισχυρά, ώστε νά έπιβάλής τον σεβασμόν τής ίδικής ριας 
έλευθερίας, καί τής παλινοστήσεώς ριας εις την πατρίδα  
ριας.

«Μόνον οταν δυνηθής νά ριας περισυλλέξγ,ς εί; τούς κόλπους 
σου, καί δταν ό χρυσούς Φοίβος σου θωπεύσγ καί πάλιν το 
κάλλος ριας καί αί αύραι τών δοξασριένων βουνών καί θαλασ
σών σου πνεόσουν γύρω ριας, ριόνον τότε η άνάστασίς σου θά 
είναι πλήρης καί η δόξα σου αθάνατος»

ΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΙ ΤΟΥ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ
Τά ώραΐα ριαρριαρόκτιστα ριέγαρα τών ’Αθηνών, τά  όποια 

ο πατριωτισριος τών νεωτερων Ε λλήνω ν ΐδρυσεν εις τιιιην 
του πνευματικού ριεγαλείου τής χώρας, άνεπέτασσαν την 
εβδομάδα αυτήν εύρείας τάς θύρας των εί; το ’Αρχαιολο
γικόν Συνέδριον καί ύπό την φιλόξενον στέγην των οί ίεοο- 
φάνται της θρησκείας του ωραίου άπεκάλυψαν έκαστος τά  
πορίσριατα τών ριακρών ριελετών των.

Τό Πανεπιστήριιον, ή Άκαδηριία, ή Εθνική βιβλιοθήκη, 
ή ’Αρχαιολογική Ε τ α ιρ ία ,  ό Σύλλογος Παρνασσός, αί ξέ-  
ναι Άρχαιολογικαί σχολαί, κάθε τέλος ΐδρυμα άνωτέρας 
πνευματικής ζωής ελαβεν έντός τής έβδοριάδος αύτής τό 
πνευματικόν άριστεΐον τής έπισήριου θρησκείας, είς ήν α
νήκουν οι όλιγοι και εκλεκτοί του κόσριου τούτου προνομι- 
οΟχοι, οί κατακτήσαντες χωρίς δπλα καί αίριατοχυσίας δλους 
τούς θησαυρούς καί δλα τά  άριύθητα κειριήλια του άνά τήν 
αιωνιότητα κυριαρχήσαντος ωραίου.

Αί Ά θήναι ριέ τάς έορτάς αύτάς ριετουσιώθησαν, ριετερι- 
ψυχώθησαν, περιεβλήθησαν καί πάλιν τήν ένδοξον άλουρ- 
γίδα τοΟ παρελθόντος. Ό  λαός τών ’Αθηνών άφυπνίσθη καί 
πάλιν είς ριίαν ζωήν πνευριατικήν, λησριονηριένην, έξυψώθη

εις έν ριεγαλεΐον θαυριαστόν, άνέζησεν εις ριίαν έποχήν είς τήν 
οποίαν άναζή ώς έκ θαύριατος, δταν ή ψυχή του δονεΐται 
άπο την ύπερήφανον συναίσθησιν τής αριστοκρατικής κ α τ α 
γωγής της.

Κάθε έργάτης του πνεύματος, αλλά καί κάθε έρασιτέχνης 
τών ωραίων πραγριάτων αδιακρίτως φύλου καί κοινωνικής 
ταξεως εσπευσε νά λάβή ¡ιερός είς τάς έορτάς αύτάς, νά 
παρακολούθηση την έπιστημονικήν έργασίαν, νά άκούση τάς  
γενοριενας συζητήσεις, νά φωτισθή από τάς αγορεύσεις 
και τα  διδαγριατα, νά ζήση τέλος ριίαν ζωήν έντελώςπνευ-  
ριατικην, εντελώς ωραιαν, εντελώς διάφορον τής πεζής καί 
συνειθισριένης ζωής ριας.

Δεν είναι δυνατόν νά άπαριθριήσωριεν έδώ τι έλέχθη καί 
ποια συστηριατική έργασία έ'γινεν είς τό Συνέδριον αύτό, 
αλλ  ουτε νά έκθεσωριεν έ'στω καί πεοιληπτικώτατα τάς ¿ξ 
αύτοΰ έντυπώσεις ριας. Ό χ ι ,  διότι νοριίζοριεν οτι τό θέρια 
δεν είναι ενδιαφέρον δια τάς άναγνωστρίας ριας. Διότι τό  
Συνέδριον ακριβώς αύτό άπέδειξεν, δτι αί Έλληνίδες είναι 
αρκετα ανεπτυγριεναι καί εύφυεΐς καί νοήριονες, ώστε νά τάς  
ενύιαφερη πάσα ζωη καί πάσα κίνησις, τείνουσα νά αφύ
πνιση τό πνεύμα των είς κόσριου; ωραίους, όποιοι είναι οί 
του Ελληνικού παρελθόντος ριας.

Σήριερον ¿ν τούτοις ριία ριόνον γενική έπισκόπησις τού 
Συνεδρίου είς τά κυριώτερα σηριεΐά του είναι δυνατή. Σ ή 
ριερον θά παρακολουθήσωριεν τούς κορυφαίους έκ τών Ε λ λ ή 
νων ρητόρων, τούς έπισήριους καί από τής περιωπής ενός 
άξιωριατος λαβόντας τόν λόγον είς αύτό.

Ό  ν π ο υ ρ γ ό ς  τ η ς  Π α ιδ ε ία ς  ε ις  τό  Σ υ ν έ δ ρ ιο ν

Καί πρώτον έπί τόν υπουργόν τής Παιδείας, ό όποιος εύ-  
τυχώς ετυχε νά είναι ό άρριοδιώτερος παντός άλλου διά νά 
πρωτοστατηση είς τήν κ α τ ’ έξοχήν πνευριατικήν αύτήν τής  
Ε λλάδος  εορτήν.

Ό  κ. Καραπάνος ώριίλησεν έπισήριως δίς είς τό Συνέ-  
δριον. ’Επί του ΙΙαρθενώνος διαδεχθείς τόν Διάδοχον καί 
κατά την εορτήν τής άποπεοατώσεω; τών έργασιών του 
Συνέδριου εις την ριεγάλην αίθουσαν του Πανεπιστηριίου. 
Καί είς τήν πρώτην καί εί; τήν δευτέραν περίστασιν ό λ ό 
γος του κ. ’Υπουργού υπήρξε θαυριάσιος είς ύψηλάς ιδέας, 
είς ωραίας καί λαξευτάς φράσεις, είς βαθύτατα νοήριατα.
Ο διαπρεπής τής Έ λλάδο;  πολιτευτής, ό ριέγας οικονο

μολόγος, ό φανατικός τής Δωδώνης έξερευνητής καί θησαυ-  
ροφύλαξ άναδεικνύεται ¡ιέ τό Συνέδριον αύτό καλλιεπέσ τα
τος ρήτωρ, αισθανόμενος τό καλόν, δσον ολίγοι έκ τών ει
δικών και διερμηνευων αύτό μέ δύναμιν καί εύφράδειαν 
θαυμαστήν.

Εί; τόν λόγον του μάλιστα τή; άποπερατώσεως τού Σ υ 
νεδρίου, λόγον έμπνεύσεως τής στιγμής έκεινης τής έπισή-  
μου, λόγον γενόμενον άνευ σημειώσεων καν, είς ξένην γλώ σ
σαν καί έκ τού προχείρου, ό κ. Καραπάνος ύπήρξεν άνώτε-  
ρο; εαυτού, ανώτερος πάσης άξιώσεως. Άφοΰ συνώψισε τάς  
έργασίας τού Συνεδρίου καί έθηκε κάθε ζήτημα είς τήν 
θεσιν του, αφού ηυχαρίστησε τούς διαπρεπείς ξένους, οί 
οποίοι προσεφεραν είς το Συνέδριον αύτό, οχι μόνον τά  σοφά
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αποταμιεύματα μακρών μελετών, αλλά καί τό κύρος τής 
■ προσωπικής έπιβολής των, έπειτα  αξιοπρεπής καί υπερή

φανος διά τήν Ελληνικήν 'έπιστήμην καί τούς Έ λληνας  
έργάτας αύτής, τούς μορφωτάς τού Ελληνικού κοινού, έτό-  
νισε τήν άθρόαν προσέλευσιν καί συμμετοχήν τού κοινού 
αύτοΰ, αδιακρίτως φύλου είς τάς έργασίας τού Συνεδρίου.

Μέ τάς όλίγας, αλλά ωραίας έπί τού ζητήματος τούτου  
λέξεις του, ό ρήτωρ ¿χαρακτήρισε τήν Ελληνικήν κοινω
νίαν άνταξίαν τής προγονικής πνευματικής ζωής καί τε ί-  
νουσαν πάντοτε είς τό ιδανικόν τής τελειότητος αύτής. 
Τούτο έκαμε τήν άρίστην τών έντυπώσεων είς ¿κείνους, οί 
όποιοι οσον στέκονται υψηλότερα είς· τάς βαθμίδας τής 
πνευματικής ζωής, τόσον δέν άρέσκονται νά βλέπουν τούς 
άλλους μειουμένους καί έρποντας πρό τών ποδών των.

Ή  ήσυχος καί αξιοπρεπής στάσις τού κ. Καραπάνου,  
ό ήρεμος τόνος τής ίσχυράς φωνής του, ή άπλότης τού υφους 
του, ή έλλειψις πάσης πομπώδους καί νευρικής χειρονομίας, 
ένθύμιζαν τήν στιγμήν έκείνην τούς ρήτορας τής κλασικής 
έποχής. Καί τό άκροατήριον τόν έχειροκρότησεν επανειλημ
μένους καί ένθουσιωδώς, διότι είς μέν τούς ξένους έπαρου-  
σιάσθη ώς Έ λ λ η ν  έξ ¿κείνων μέ τούς οποίους έσυνείθισαν νά 
άναστρέφωνται, είς ήμάς δέ ώς Ελλην εξ εκείνων, τους 
οποίους δέν βλέπομεν συχνά άνταξίους τών θέσεων καί τών 
άξιωμ.άτων, τά  όποια κατέχουν.

Ή  εορτή τού αποχαιρετισμού, τήν οποίαν καί πάλιν ό 
υπουργός τής Παιδείας έτέλεσεν είς τήν ώραίαν καί μ α γ ι
κήν τής Κηφισσιάς έπαυλίν του ύπήρξεν ή έπισφράγισις τής 
δλης εύτυχούς καί έπιτυχοΰς δράσεώς του κατά τό Συνέ - 

δριον αύτό.
Ή Ά τ τ ι κ ή  ή φημιζομένη διά τό ξηρόν έδαφος της καίτήν 

πτω χήν είς δάση γής της άπεκαλύφθη αί'φνης πρό τών έκ-  
πλήκτων ξένων είς ενα μεγαλοπρεπή πλούτον βλαστησεως,  
είς μίαν άνθησιν θαυμασίαν, είς μίαν φωτοβολίαν χρωμάτων  
δύσεως, από τάς μαγικωτέρας τού ’Αθηναϊκού ούρανού.

Ή  φύσις ή καλή, ή ώραία φύσις τών ’Αθηνών, ή μοναδική 
αύτή ζωγράφος καί καλλωπίστρια ¿φιλοτέχνησε μίαν θχ υ - 
μασίαν σκηνογραφίαν διά τήν υπαίθριον αύτήν εορτήν. Ό  
ούρανός μάς ¿στέγασε μέ πέπλους λεπτούς, διαφανείς, τούς 
όποιους ¿χρωμάτισε μέ τόν πλέον εύτυχή συνδυασμόν δλων 
τών χρωμάτων τής ί'ριδος. Αί ακτίνες τού ήλίου παίζουσαι 
μέ τά  ό'ργια αύτά τών χρωμάτων έθεταν έδώ μέν αργυρά 
νταντελώματα, έκεΐ χρυσά κεντήματα, αλλού σκιάς πα 
λαιού χαλκού καί όξυδωμένων μετάλων, ένώ είς άνάλυσιν 
όπαλίων καί μαργαριταριών καί κοραλίων έπλεεν ή δύσις, 
κάτω άπό τόν άναπεπταμένον ορίζοντα,τόν όποιον ή δ ιάτα-  
ξις τών κήπων τής έπαύλεως έπαρουσίαζεν ανοικτόν, ά π έ -  
ραντον, είς θαυμαστήν μεγαλοπρέπειαν.

Ό  κήπος μοναδικός είς δενδροστοιχίας ώραίας, είς άνδηρα 
ζωγραφισμένα άπό πλουσιόχρωμα άνθη, είς σκιάδας έπί  
τών όποιων περιπλέκονται κισσοί καί αιγοκλήματα καί π ε 
ριπλοκάδες καί πλέων μέσα είς σμαράγδινα κύματα τά όποια 
άπλωνόμενα είς τήν ανώμαλον καί γραφικήν κατωφέρειαν 
τού έδάφους, παρουσιάζει τόσας φωλεάς ανθισμένα:, τόσους 
άπεράντους διαδρόμου,ς τόσκ θαυμάσια parterres μέσα είς

τά  οποία κυκλοφορεί δ,τι ώραϊον καί έκλεκτόν έχει νά έ π ι-  
δείξγι είς άνθησιν καί χαράν τό κάλλος καί ή νεότης καί ή 
ακμη τής ζωής καί τό γήρας ακόμη. Αί Έλληνίδες άντε-  
προσωπεύθησαν πλουσιώτατα είς τήν συνάθροισιν αύτήν τών 
σοφών, καί είς καλλονάς καί είς χοέρεν καί είς πνεύμα καί 
αβρότητα τρόπων,ή όποία ¿κίνησε καί τών Παρισινών ακόμη 
τόν θαυμασμόν.

Τά σκήπτρα τής δεξιώσεως καί τής Ελληνικής φιλοξε
νίας κατεΐχον αί κ. κ. Καποδίστρια καί Κοντογιαννάκη,  
ανεξάντλητοι είς περιποιήσεις καί εύγένειαν, δικαιολογού-  
σαι τήν φήμην τής αρχοντικής ξενίας τής Ελληνικής φυ
λής. Ύ πό τούς ήχους τής ορχήστρας ό Ε λληνικός χορός μέ  
τόν γηραιόν φουστανελοφόρον βουλευτήν Στριφτόμπολαν έπί  
κεφαλής υπήρξε μία εύτυχής έμπνευσις καί ό καμπανίτης, ό 
οποίος άφθονος άνεπλήρωσε τό νέκταρ καί τήν άμ,βροσίαν 
τών αρχαίων, έρρευσεν είς σπονδάς είς τόν Διόνυσον, τόν  
συχνά λησμονούμενον είς τάς ημέρας μας θεόν τής χαράς  
καί τής φαιδρότητος.

ΑΙ Α Ϊ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ε Ι Ρ Α Ι  Τ Ο ϊ  Β Υ ΖΑ Ν ΤΙΟ Υ
Γ'.

Τό πρώτον νέφος είς τ ή ν  υπαρξιν τής Άθηναίδος ύπήρ
ξεν ό θάνατος τής δευτεροτόκου θυγατρός της Φλακίλας τό 
4 3 1 .  Έ ξ  έτη βραδύτερον τό 4 3 7  ό πατριάρχης Πρόκλος 
ηύλόγει τούς γάμους τής δευτέρας θυγατρός της Λικινίας 
Εύδοξίας μέ τόν Βαλεντινιανόν III αύτοκράτορα τού Δ υτι
κού Ρωμαϊκού κράτους. Ούδείς βεβαίως ύπέθετε τότε, δτι 
ό γάμος αύτός θά έγίνετο παραίτιος μεγάλων δυστυχιών διά  
τήν άτυχή αύτήν ήγεμονίδα. Διότι ό Μάξιμος αφού ¿δολο
φόνησε τόν Βαλεντινιανόν τό 4 5 5 ,  τήν ήνάγκασε νά γίνή 
σύζυγός του, αγνοούσα δμως, οτι τή είσηγήσει αύτοΰ είχε  
γίνει ή δολοφονία. Ό τ α ν  δέ ουτος είχε τό θράσος νά τής 
τό εί'πγ, αυτη έξηγριώθη τόσον ώστε έξεδικήθη καλοΰσα 
έναντίον του τόν βασιλέα τών Βανδάλων Γενσεοΐκον.

Ό  βάρβαρος ούτος ¿θανάτωσε τόν Μάξιμον, ¿λεηλάτησε 
τήν Ρώμην καί παρέλαβε μαζή του είς τήν ’Αφρικήν τήν 
Εύδοξίαν καί τάς δύο θυγατέρας της Εύδοκίαν καί Πλακι-  
δίαν, εκ τών όποιων μόλις μετά  ε π τά  έτη έλευθερώθησαν 
καί έστάλησαν είς Κωνσταντινούπολή, ή μητέρα μ ετά  |τής  
μιάς θυγατρός της.

Ή  Άθηναϊς μετά  ταΰτα, μετέβη είς τήν Ιερουσαλήμ διά 
νά έκπληρώσγι τάξιμον καί πόθον της ένταυτω τού νά μεταβή  
είς τού; αγίους τόπους. Πρό τής άναχωρήσεώς της είς Π α
λαιστίνην παρέστη είς τήν τελετήν τής μ,ετακομιδής τών 
λειψάνων τού ’Αγίου Ίωάννου τού Χρυσοστόμου,——χποθανόν- 
τος πρό τριάντα έτών— άπό τά Κόμανα είς τήν έκκλησίαν 
τών ‘Αγίων ’Αποστόλων τής Κωνσταντινουπόλεως. Τ ά  λεί
ψανα ταΰτα έτοποθετήθησαν παρά τάς σαρκοφάγους τού 
Κωνσταντίνου καί τών διαδόχων του καί τών άλλων πκ -  
τριαρχών Κωνσταντινουπόλεως. Ό  Θεοδόσιος II έξιλέωνεν 
ουτω τό έγκλημα τής μητρός του έναντίον ενός τών μ εγ ί
στων δοκ, τόρων τής έκκλησίας.

Ή  Εύδοξία άνεχώρησε κατά τήν άνοιξιν τού 4 3 8 .
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Εφθασεν εις την Α γ ί α ν  πολιν διά τοΐί Αιγαίου πέλαγους > 
καί μέ προσεγγίσεις της Κύπρου καί τής Συρίας. Εις την 
’Αντιόχειαν, η οποία έθεωρεϊτο τότε ώς η βασίλισσα των 
’Ανατολικών πόλεων έγένετο δεκτή ή Εύδοξία μέ εξαιρετι
κής τιμ,άς. Καί έκεΐ ή αύτοκράτειρα του Βυζαντίου έδωκε 
δείγματα  της υπέροχου μορφώσεως καί ρητορικής δεινότη-  
τός της. Ενώ πιον του λαοϋ, συναθροισθέντος εις το π α λ α 
τιού της Γερουσίας,καθημενη επί χρυσού καί άδαμαντοστο  
λιστου θρονου,απηγγειλεν η Ευδοξία τον πανηγυρικόν τής 
ενδόξου πο'λεως, ή οποία πρό της Εδρύσεως τής Κωνσταν- 
τινουπο'λεως έθεωρεϊτο μετά  την Ρώμην καί την ’Αλεξάν
δρειαν η τρίτη πο'λις της Αυτοκρατορίας. Ό  ένθουσιασιιός 
τού πλήθους ύπήρξεν απερίγραπτος, δταν η ρήτωρ άναφε-  
ρομένη εις τούς άπο'κους Έ λλ η να ς  τής Ά ν τ ιο χ  είκς, έτε -  
λείωσε τόν λόγον της μέ τόν 'Ομηρικόν στίχον : Ύ μετέρης  
γενεής τε κα'ι αίματος εύχομαι είναι.

—  Ύ πεοηφ ανεΰομ α ι διότι είμαι και εγώ εκ της φυλής  
και του αΐματός οας.

Μ ετ’ όλίγας ημέρας ή αύτοκράτειρα εφθασεν εις τά 'Ιε
ροσόλυμα. Παραδοςος τυχη ωδηγει την γυναίκα αυτήν από 
του δάσους των ελαίων των ’Αθηνών, τής πατρίδος της,  
εις τά  δάση τών φοινίκων τής ¡χακρυνής πόλεως του Δαυίδ  
και του Σολομώντος ! Αί δύο αύται μαγικαί πόλεις έσημεί-  
ουν την άοχήν καί τό τέλος τής ζωής της.

Ή  Εύδοκία επανήλθε τό επόμενον έ'τος εις τό Βυζάν
τιον φέρουσα μαζή της τά λείψανα του 'Αγίου Στεφάνου, 
του πρώτου μάρτυρος, τά  ο'ποϊα κατέθεσεν εις τόν ναόν του 
'Αγίου Λαυρέντιου. ’Από τής επανόδου της εις τό Βυ 
ζάντιον ή τύχη έ'παυσε νά τής μειδιά πλέον καί ή αύτο-  
κράτειρα έ'γεινε θύμα μίας μεγάλης συνομωσίας.' Ε ίχ ε  δύο 
φίλους εμ.π.στους, τον έπαρχον τής πόλεως Κΰρον, ύπατον  
καί πατρίκιον, καί τόν άρχιτελετάρχην Παυλινον. Συκοφαν
τική καταδίκη έστέρησε τόν πρώτον τού βαθυ.οΰ καί τής π ε 
ριουσίας του. Κατά διαταγήν του Θεοδοσίου, ουτος έ'γινε 
μοναχός καί πράγμα χαρακτηριστικόν διά τά  ήθη τής επο
χής, τόν έχρισαν επίσκοπον καί τοΐί ώρισαν έδραν επι
σκοπικήν τήν τής Σμύρνης. Ό  δεύτερος είχε τραγικόν τ έ 
λος συνεπεία διάσημου περιστατικού.

Ή τ ο  κατά τό έτος 4 4 0 .  Τήν ημέραν τών ’Επιφανειών ό 
αύτοκράτωρ μετέβαινε πεζός μ ετά  τής αύτοκρατείρας εις 
τήν εκκλησίαν. Εις χωρικός προσέφερεν εις τόν Θεοδόσιον έν 
μήλον εξαιρετικού μεγέθους καί θαυμασίων χρωμάτων, τό 
όποιον ούτος προσέφερεν εις τήν αύτοκράτειραν. Ή  Εύδο
κία μ ετά  τήν εκκλησίαν τό έ'στειλεν εις τόν άσθενοϋντα 
φίλον της Παυλινον, ώς πραγμα σπάνιον, διά νά του κάμγ  
ευχαριστον εκπληξιν χωρίς όμως νά του μηνύσγ ποιος τό 
έστελλε. Ό  Παυλΐνος εύρε τόν καρπόν τόσον θαυμάσιον, 
ωστε ως καλός αυλικος έσκεφθη νά τόν προσφέρη εις τόν 
αύτοκράτορά του.

Ό  αύτοκράτωρ ύποψιασθείς κακόν, έτρεξεν αμέσως νά 
ερωτήσν), ωργισμενος, τήν αύτοκράτειραν, τί  είχε κάμει τό 
μήλον. Ή  Εύδοξία πτοηθεισα από τόν τόνον τής φωνής του 
συζύγου της, άπαντα δτι έφαγε τό μήλον. Έπηκολούθησε  
σκηνή τρομερά, κατά τήν όποιαν ή αύτοκράτειρα διεμαρτύρετο

δια την αθωότητα της,διαμαρτυρίαν,ήν επαναλαμβάνει είκοσι 
ετη βραδυτερον επι τής κλίνης τού θανάτου της. Ά λ λ ’ ή 
ζηλοτυ πια είχεν ήδη δηλητηριάσει τήν ψυχήν τοΟ Θεοδο 
ο.ου, ;στις εστειλε τον Παυλϊνον ύπό στρατιωτικήν συνο
δείαν εις τήν έν Καισαρεία Καπαδοκίαν δπου άπεκεφαλίσθη.

Τεθλιμμένη καί δικαίως προσβεβλημένη ή αύτοκράτειρα 
διά τό σκάνδαλον, εις τό όποιον τήν ένέπλεξεν ή εγκλημα
τική πραξις του συζύγου της, έζήτησε παρ’ αύτού νά τής 
επιτραπή νά έπιστρέψ-/) εις τήν Ιερουσαλήμ, δπερ καί έ γ ε 
νετο το 4 4 4 .

Αι ραδιουργίαι έν τούτοις δεν έπαυσαν νά τήν καταδιώ 
κουν και μετά  τήν άπομάκρυνσίν της. Διεδίδετο αί'φνης 
οτι δύο μοναχοί, ό ίερεύς Σέβηρος καί ό διάκονος ’Ιωάννης, 
άνθρωποι τής ακολουθίας τής αύτοκρατείρας καί άφω- 
σιωμένοι εις αύτήν συνωμοτούν μαζή της. Καί διά τούτο 
απεστάλη ό κόμης Σατουρνϊνος εις τήν Ιερουσαλήμ  
με διαταγήν νά τούς θανατώσγ, τό όποιον καί έγινε. ’Αλλά  
καί αύτός ό Σατουρνϊνος έδολοφονήθη μ ε τ ’ ολίγον κυατά μυ
στικήν διαταγήν, ώς λ έγ ετ α ι,  τής αύτοκρατείρας, ή όποία 
έξωργίσθη διά τόν ά'δικον θάνατον τών δύο αύτών αβλαβών 
καί άθώων άνθρώπων. Ούδέν έν τούτοις άποδεικνύει δτι ή 
Ευδοκία έδωκε παρομοίαν διαταγήν καί ή διάδοσις αυτη  
πρεπει νά γινν) δεκτή μ ε τ ’ έπιφυλάξεως, ώς άντικειμένη εις 
τόν καλόν καί γενναΐον χαρακτήρα τής Έλληνίδος πριγκη-
πισσης,^τής όποιας είναι άδικον νά βεβηλόνεται άμετακλή-  
τως το ovoy.oc.

(κ α τα  το Γ α λ λ ικ ό ν  του κ. Κ α ρ α θ ίο δ ω ρ η ) .

ΧΩΡΙΣ Ο Ν Ο Μ Α
Η πρώτη άπόφασις πού έλαβεν ή Έόνια τό βράδυ 

εκείνο ήτο νά φύγη άμέσως, χωρίς κάν νά ζητήσ·/) νά ξα -  
να ϊδήτόν  Sacha. Τί ήθελε τώρα'πλέον άπό τόν'άνθρωπον 
αύτόν και ποια ήτο ή θέσις της απέναντι τής νέας γυναι-  
κός, ή όποία άπονήρευτος, εύπιστος θά τήν έδέχετο εις τό 
σπίτι της, θά ήτο ίσως διατεθειμένη καί νά τήν άγαπήση  
ακόμη ;

Καί κουρασμένη ώς ήτο άπό τάς Συγκινήσεις τής ημέρας 
έγδύθη βιαστικά, έκλεισε τό παράθυρό της καί χωρίς κάν 
νά δειπνήσν, έρρίφθη εις τό κρεββάτι της. Ά λ λ ’ ό ύπνος εις 
τόν όποιον αύτή κατέφευγε διά νά λησμονήσει τήν λύπην 
της δεν ήρχετο. Χίλιαι ίδέαι, αί περισσότεραι άσχετοι πρός 
τήν ύπόθεσιν του έρωτος της, τής ήρχοντο ή μία μετά  τήν 
άλλην εις τόν νουν. Ή  φαντασία της έξημμένη περισσότε
ρον τάς τελευταίας ήμέρας είχεν έρεθισθή άπό μίαν τόσον 
νευρικήν έξέγερσιν, ή όποία τής άφαιροΰσε κάθε διάθεσιν 
ΰττνου.

‘Η ζωή της δλη άπό τά μικρά της τά χρόνια έξετυλίσ-  
σετο τώρα έμπρός της εις εικόνας χαράς εις τήν άρχήν, λύ
πης καί πονου τελευταίως. "Ο,τι άναπαρίστατο ζωηρότερον 
εις τήν μνήμην της ήτο ή βραδειά, δπου έφυγεν άπό τήν 
’Οδησσόν, μιά βραδιά χιονισμένη, κατάλευκος, όμοίαν τής  
όποιας έσκέπτετο οτι δεν θά έπανέβλεπεν άλλην ποτέ εις 
τήν ζωήν της. Τυλιγμένη μέσα εις τήν γούναν τοϋ πατέοα  
της, ενδυμενη ανδρικα, με ενα κούκον άπό άστρακάν εις τό
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κεφάλι, διότι ητο ευτυχής έσωζε τόν άνδρα, τόν όποιον 
αγαπούσε και υπερήφανος, διότι τήν στιγμήν αύτήν 
μάλλον αύτή τόν έπροττάτευε, μάλλον αύτή έκινδύνευε, 
μάλλον αύτή ήτο γενναία καί άφοβος.

Και τωρα εσκεπτετο δτι,έάν ή άστυνομία τούς συνελάμ-  
βανε θα ητο ευτύχημα, διότι δεν θά ύφίστατο τήν τρο- 
μεράν αύτήν δοκιμασίαν, δεν θά άπεγοητεύετο, δέν θά 
έχανε την πίστιν της πρός τήν άγάπην καί πρός τήν τ ι 
μήν. Καί έφαντάζετο δτι θά τήν είχαν στείλει καί αύτήν με 
τόσα άλλα νέα κορίτσια εις τήν Σιβηρίαν, δτι θά έβασανίζετο, 
θα υπέφερεν, άλλά θά ήτο τούλάχιστον μάρτυς ενός ώραίου 
ιδανικού. Ε πειτα  με τας αναμνήσεις αυτας τήν έκυριευσε 
μια μεγάλη  νοσταλγία δια την πατρίδα της, διά τήν άγα-  
πημενην πολιν, εις την οποίαν δεν ήμποροΰσε νά έπιστρέψη 
πλέον καί εις τήν όποιαν άφησε καί τό δνομά της 
ακόμη, το οποίον δεν είχε πλέον τό δικαίωμα νά φέρν), 
αφού ητο ονομα προγεγραμ,μενον, ό’νομα σημειωμένον εις τά  
αστυνομικά βιβλία, με κόκκινα γράμματα. Πόσαι άλλαι 
αρα γε ,  εσκεπτετο η Σονια, προγράφονται δπως καί έγώ, 
άθώαι, άνίδεοι τών επαναστατικών άρχών, άπλώς διότι έν 
άγνοί* των έτυχε νά σχετίζωνται μέ μηδενιστής ! Πόσα 
σπίτια δέν έρημόνονται άδικα, δπως έρημώθη καί τό ίδι- 
κόν μας! Διότι, έσκέπτετο, εάν δέν έφεύγαμεν, εάν δέν 
έξεπατριζόμεθα τόσον άπότομα, ή περιουσία μας δέν θά 
περιήρχετο μέ τόσην εύκολίαν εις τήν διάθεσιν τού Sacha. 
Δέν θά υπήρχε τότε κανείς λόγος νά πωλήσωμεν τά  κτή 
ματα καί σήμερον δέν θά εύρισκόμην εις τόν δρόμον, χω 
ρίς τίποτε.

Η ίδεα τής πτωχείας επαρουσιασθη τώρα εις τήν Σόνια 
τρομερά και απελπιστική. Ολα ήμ.ποροΰσε νά τά  συνειθίση, 
ολα να τα  υποφεργ, άλλά ή πτώ χεια  τήν έτρόμαζε, τήν 
εκαμνε να φριττν). Είχε συνηθίσει νά ζή μέ μεγάλην άνε-  
σιν, χωρίς ποτε νά σκεφθγ δτι ή οικονομία ήτο πράγμα  
άναγκαϊον εις τήν ζωήν. Ή  μητέρα της Ρωσσίς άρχόντισσα 
έςωδευε χωρίς ποτέ νά μετργ. Ό  πατέρας της ήτο φυ 
σικα σπάταλος μάλλον. Τό σπίτι των ήτο πάντοτε άνοικτόν 
και τό τραπέζι πάντα στρωμένον,κατά τήν Ρωσσικήν συνή
θειαν. "Οποιος ήρχετο νά τούς ίδή ¿κρατείτο πάντοτε καί 
στερεοτύπως εις τό γεύμα ή εις τό δεϊπνον. "Οταν 
δέν έτρωγαν έπιναν τσάι. Καί τό τσάϊ έσυνοδεύετο άπό 
τόσα γαλακτερά καί παστά καί ζακούσκες, ώστε ήτο δα- 
πανηρότερον καί άπό τό γεύμα. Έ π ε ι τ α  έξώδευαν πολλά  
διά τά φορέματά των. Ή  μητέρα της έσυνείθιζε νά λ έγ γ .  
Δεν άξίζει τόν κόπον νά ζή κανείς, άν δέν έχτ) ώραϊα 
φορέματα καί αν δέν ήμποργ νά πηγαίνν) εις τόν κόσμον. 
Καί ή Σόνια είχε κληρονομήσει δλας τάς άρχάς τής μητέ  
ρας της.

Ά λ λ ά  τωρα δπου τό εισόδημά των δέν ήτο ούτε τό 
τέταρτον άπό δ,τι ήτο άλλοτε, πώς θά έζοΰσαν λοιπόν; 
Καί πώς θά έμάνθανεν ή μητέρα της τόν γάμον τού S a c h a  
καί πώς θά έχανε τήν έλπίδα, δτι μέ τήν έργασίαν του τό 
εισόδημά των δέν θά ήλαττόνετο! Πώς θά έμάνθανεν δτι 
τά χρήματα, τά  όποια μέ τόσην γενναιότητα καί έμπιστο-  
σύνην τού έδιδεν έκ διαλειμμάτων, προκαταβάλλουσα, ού

τως είπεϊν, τήν προίκα τής κόρης της έχάνοντο σήμερον ;
Αί σκεψεις αύταί τήν ένέβαλαν εις μεγάλην ταραχήν.  

Εσηκωθη καί έκάθισεν εις τό κρεββάτι της. Τό σκότος καί 
ή ησυχία τής νυκτός τής έπίεζαν τό στήθος ώς έφιάλτης.  
Άναψε τό φώς της. Τά έπ ιπ λα  τά  στερεότυπα τού δωμα
τίου τού ξενοδοχείου τής έφάνησαν πτωχότερα καί πενι-  
χροτερα ακόμη. Καί θά ήναγκάζοντο ίσως νά ζήσουν δλην 
των την ζωην μεσα εις έπιπλ.ωμενα δωμάτια πέμπτου  
πατώματος καμ-μι,άς μακρυνής συνοικίας τών Παρισίων. "Ω! 
αυτο η μητέρα της δεν θα το ύπεφερε Δέν ήτο δυνατόν νά 
τό ύποφέργ.

Δια πρωτην φοράν ή Σόνια έσκέπτετο καί έβλεπε τήν 
ζωή / υπό την πεζήν,τήν πραγματικήν ό'ψιν της. "Οταν άπέ-  
θανεν ο πατέρας της, ή μητέρα της έβαλε καί τής έλογά-  
ριασαν τι εισόδημα τακτικόν ε ίχαν. Καί είχεν είπή τότε  
εις την Σόνια. Τώρα θά έχωμεν όλιγώτερα ν< έξοδεύωμεν 
από οσα εί'χαμεν, δταν έζοΰσεν ό πατέρας σου. Ή  ννάνια

ητο μια γραία ντατά τής μητέρας τής Σόνιας καί τώρα 
οικονομάς της— θά φροντίσν), μοΰ είπεν, νά μή μάς λείψν) 
τίποτε.  Διότι ό πατέρας σου έκέρδιζε πολλά, άλλά καί 
έπαιζε  . . . .

Ητο ή πρώτη φορά τότε πού τής ώμιλοΰσαν δ ι’ έξοδα. 
Και η ζωη των εως οτου έφυγαν άπό τήν Οδησσόν δέν εί
χεν αλλαζει διολου. Εις τό Παρίσι δέν έπρόκειτο πλέον 
περι εισοδήματος. II νχχνχκ, ό γενικός οικονομολόγος τής 
οικογένειας, ειχε μείνει εις την ’Οδησσόν, έπωλούσε τά  κ τ ή 
ματα  και εστελλε το αντιτιμον. Τό οποίον έξωδεύετο άπό 
ολους με ευκολ.ιαν τοιαυτην, ώς νά ήτο εισόδημα καί οχ ι 
κεφαλαιον. Εν μονον κτήμα είχε μείνει, προερχόμενον άπό  
κληρονομιάν τής μητέρας της. *

Οταν o Sachas αντεληφθη οτι τό κεφάλαιον αύτό εΰρί- 
σκετο εις τό τέλος, εζήτησεν δ,τι έμενε σχεδόν, διά νά έλθγ 
να αποκαταστηθγ εις τάς ’Αθήνας. Εύθύς ώς έτακτοποιεΐτο,  
θα εγραφε νά έλθουν διά τόν γάμον.

Τωρα οπου η Σονια ήλθε— διότι ή μητέρα της πάσχουσα  
δέν ημπορεσε να την συνοδευσν)—εύρέθη δχι μόνον πρό μιάς 
προδοσίας ερωτος, άλλά καί πρό μιάς οικονομικής κ ατα
στροφής. Δεν είχε λοιπόν τό δικαίωμα νά φύγν), πριν νά 
κανονισγ μαζή του το ζητημα αύτό. Καί δ ι ’ αύτό ή’λλ.αξε 
πάλιν γνώμην καί τήν εύρίσκομεν εις ’Αθήνας ένα ολόκλη
ρον μήνα άπό τής ήμέρας αύτής.

ΑΠΟ TUS ΖΩΗ! ΤΩΝ ΠΑΠΙΩΝ
Ή  i d i o o í a  τ η ς  Τ ε ο ε ζ α ς .

Ή  μαμά έπήγεν εις τήν συναυλίαν, ή Jane είχεν άδειαν  
έζόδου καί ο Τρόττ έμεινε μόνος μέ τήν γρηά Τερέζα, ή 
οποία καθηται κοντά εις το παράθυρον τής τραπεζαρίας  
και καθαρίζει πατατες .  Ο Τρόττ κάθεται αντίκρυ της εις 
την καρεκλί ■ σα της καί τήν παρατηρεί μέ σοβαρότητα.Σκέ
π τετα ι  πόσον καλή καί ικανή είναι ή Τερέζα, ή οποία γ λ ή -  
γωρα καθαρίζει τής πατάτες  καί κατορθόνει νά βγάζγ  μόνον 
τής φλούδες. Ό  Τρόττ βέβαια θά έκοπτε τό χέρι του, εάν 
εσκεπτετο νά τήν μιμηθγ.



6 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Η ήριερα είναι συννεφώδης, ’σαν ό κ,αΰμένος ό ήλιος νχ  
^Χν «ρρωστησγ) καί παγώση ολος. Βρέχει μονότονα καί με 
λαγχολικά καί ό καΰμένος ό Τρόττ δέν ήμπορεί ούτε εις 
την αυλήν νά κατεβή, οΰτε νά τρεξη καί να πηδήσν). Καί 
οσον βραδυχζει αισθάνεται ώς ενα φόβον νά αυριεύν) την ψυ
χήν του καί ώς μίαν επιθυμίαν νά κλαύση.

Τερεζα. Πες μού μία ιστορίαν.
Η  γρηά Τερεζα σηκόνει τά  μάτια  της προς το παιδί, 

ξυει ολίγον τό αυτί της με τό χέρι του μαχαιριού καί λ έ γ ε ι : 
Π αναγία μ ο υ ! Μά εγώ αγαπητό μου μικρό, δεν ξέρω 
ίστοριες.

Ο Τροττ ε π ιμ ε ν ε ι : Ναί, Τερέζα, όλοι οί μεγάλοι ξέρουν 
ιστορίες. Και σύ που είσαι ολίγον γρηά πρέπει νά ξέργς 
περισσότερες.

Η Τερεζα ! φαίνεται στενοχωρημένη, ά λ λ ’ επί τέλους 
λεγει  : Η μόνη ιστορία ποΰ ξέρω, παιδάκι μου, είναι η
ιδικη μου. "Αν θελης θά σου την διηγηθώ" ό Τρόττ ενθου
σιάζεται, διότι υποθέτει ότι η ιστορία τής Τερέζας θά 
είναι πολυ μεγάλη, άφοΰ ή Τερεζα είναι τόσον γρηά. Ποιος 
ξέρει, άν ή Τερέζα δέν ήταν ή μητρυιά τής Στακτοπού  
τας ! Ο Τροττ πλησιάζει την καρεκλίτσα του εις της Τε-  
ρεζας η οποία αρχίζει νά ^ιηγήται. *0 Τρόττ μένει έκ
πληκτος, οταν άκουγ οτι η γρηά Τερέζα ήτο μιά φορά 
ωραίο μικρό κοριτσάκι, ότι έφοροΰσε φορέματα άσπρα καί 
τριανταφυλλιά, οτι είχε μακρυές πλεξούδες, ότι είχε μιά  
εύμορφη μανουλα, ενα πατέρα δυνατό παληκάρι καί άδελ-

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΚΑΤΙ ΑΙΑΤΑΓΗΧ TOT ΙΑΤΡΟϊ
Μέ τ η ν  συνήθη  φροντίδα τ η ν  οποίαν έχουν αί νευρικαί γυ ν α ίκ ες  

νά  παρ ιστά νουν  όλα ύπερβολ ικά  ε ίτε  κ α λ ά ,  ε ιτε  κ α κ ά ,  ά μ φ έβ α λλ ε  
δια π α ν  δ , τ ι  α π έ β λ ε π ε  τ'ον σύζυγόν τ η ς '  ά κ ό μ η  καί  α ί  δι* α υ τή ν  φρον

τ ίδε ς  του τ η ν  έκ α μ να ν  ζ η λ ό τ υ π ο ν ’ έάν έδεικνύετο  π ερ ιπ ο ιη τ ικ ό ς  τό 
εκαμνε  διότι  ε ίχ ε  ά ν ά γ κ η ν  να  τόν  σ υ γχώ ρ η σ η .

‘Η  νεαρά γυνή  άφωνος καί  ύ π ο μ ο νετ ικ ή  ε ίχ ε  βυθισθή κ α τ ’ ά ρχά ς  
εις τ ή ν  λ ύ π η ν  τ η ς '  έ π ε ι τ α  μ ία ν  η μ έρ α ν  ή έ ρ η μ ία  τ ή ν  έ τρόμ α ξ ί  καί  
όπως τ α  π α ιδ ία  τ ά  οπο ία  περνούν άπό  ένα δάσος καί τραγουδούν 

δ ια  να διώξουν τόν  φόβον τ ω ν ,  ή ρ χ ισ ε  νά δ ιη γ ή τ α ι  τα ς  θλίψεις  τ η ς  
είς τά ς  εικόνας,  εις τ ά  έ π ιπ λ α .

«Πόσον ε ίμ α ι  δυσ τυχή ς  !. έφώναζεν  έν τ ή  ά π ε λ π ισ ίμ  της"  γ ε λ ά ,  
α σ τ ε ι εύ ετ α ι ,  π α ίζ ε ι  μ ε  τ ά  δακρυά μου,  μέ  τ ή ν  λ ύ π η ν  μου καί  με  
άφίνει  μ ό ν η ν .  Ν ο μ ίζ ε ι  ότι  δέν ε ίναι  τυφλός,  νομ ίζε ι  ότι  βλέπει  εις τό 

βάθος τ ή ς  καρδίας μου ! Ε ιμ ε θ α  όλαι 8μοιαι  λ έ γ ε ι ’ να ί ,  όλαι ϊμ ο ια ι  
διότι  υποφερομεν όλαι από  τό ίδ ιον  κακόν ,  τ ή ν  έ γ κ α τ ά λ ε ιψ ιν .  Μού 
ώ μ ίλ η σ ε  δ ι ’ ίπ π ο υ ς ,  κ ο σ μ ή μ α τ α ,  θέατρα ,  δ ιασκεδάσεις ,  ένφ  έ χ ω  έ κ ε ί  
εις τ ή ν  καρδ ία ν ,  μ ία ν  π λ η γ ή ν ,  ή τ ι ς  τ ή ν  κ α τ α τ ρ ώ γ ε ι ,  μ ία ν  π υ ρ κ α ϊα ν  
ή τ ι ς  τ ή ν  κ α τ α φ λ έ γ ε ι .  Έ π ε ι τ α  π α ρ έβ α λ λ ε  τό παρόν  μ ε  τό πα ρ ελ θό ν  
καί  ε λ εγε  μέ ί ξα ψ ιν  έν τ φ  μέσω  τω ν  λ υ γ μ ώ ν  τη ς .

«ΤΩ Ρ ο β έρ τε  ! Ροβέρτε τ ω ν  ω ραίων άλ λ ο τε  ή μ ερω ν  μου ,  τ ί  έ γ ιν ες ;  
π ο ύ  είσαι ; Ο π ο ία  α πρόοπτος  μεταμ όρφ ω σ ις  έγ ινεν  εις α υ τόν  ! Μέ 
α γ α π ά ,  Η·* ά γ α π μ  π ά ν τ ο τ ε ,  θέλω νά τό π ισ τ ε ύ σ ω ’ α λ λ ά  μ έ  txcpivel 
δι’ έν π α ιγ ν ίδ ι ,  διά μ ία ν  κ υ ν η γ ι τ ικ ή ν  ε κ δ ρ ο μ ή ν ." Α λ λ ο τ ε  ή τ ο  δ ια φ ο ρ ε 
τ ικ ό ς ’ μ έ  τ ί  ζή λον  ά π εμ ά κ ρ υ νεν  άπό  τούς οφθαλμούς μου,  π ά ν  8, τ ι  

η δ ύ ν α τ ο  νά  μ έ  δυσαρεστήση ! πόσον εύγενής ,  πόσον π ε ρ ιπ ο ιη τ ικ ό ς  
ή τ ο  τ ό τ ε .  Δέν ί κ ά π ν ιζ ε ,  δέν έπ α ιζ ε ,  δέν έμενε  τό εσπέρας έξω .  Τ ώ ρα  
♦ίναι δ ια φ ο ρ ε τ ικ ό ς ,  έ ρ χ ε τ α ι  μέ  τό σιγάρον εις τό σ τόμ α  κ α ί  τό π ε τ ά

φακια σκν τον Τρο'ττ. "Ότι έζοΰσαν δλοι μαζή εις ενκ ώρκΐο 
κοκκινοβαμμενο σπιτάκι μέ ενα μεγάλο περιβόλι, χαρού
μενοι και ευτυχείς. Πρώτοι πού χωρίσθηκαν άπό τήν ευτυ
χίαν αυτήν ήσαν οί άόελιροι τής Τερέζας. ΤΗσαν τόσον κα
λοί, πού ο Θεος ί ι ’ αύτό τούς έπήρε μαζή του εις τον ού- 
ρανον. Εκεί τούς έ'βαλεν άσπρα πτερά εις τήν ράχη, ενα 
στεφάνι χρυσό εις τά κεφαλάκια καί τούς έ'καμεν αγγέλους.
Ωστε η γρηά Τερεζα είχε  τώρα δύο αδέλφια άγγελάκια  

εις τον ουρανόν. Και ο Τρόττ έσκέπτετο τί παράξενο που 
θα ητο, οέν είχε  καί ή Τερέζα πτερά. "Επειτα άπέθανεν ό 
πατέρας τής Τερεζας, καί αύτή μέ τήν μητέρα της έ'βαλαν 
το'τε μαύρα φορέματα. Ύ στερα  άπό ολίγον καιρόν άρρώ- 
στησε καί ή μητέρα τής Τερέζας. Οι ιατροί τής έ'διδαν πολλά  
και ακριβά ιατρικά, αλλά τίποτε δέν τής έκαμε καλό. 
Έ πειτα  ή'θελε τόσο νά ξανκϊδγ τόν άνδρα της καί τά  π α ι

δάκια της, ποΰ ήσαν εις τόν ουρανόν, ώστε έπήγε  καί αύτή  
νά τούς ευργ. Καί ή Τερέζα ή καϋμένη είχε μείνει τότε  
ολομόναχη καί έκλαιε πολύ. Καί έπειτα  ποΰ δέν είχε κα
νένα νά φροντίστ) γ ι ’ αυτήν, έγεινε τόσο πτω χή  ποΰ δέν 
είχε πλέον τί νά φάγ. "Αφησε τότε τό σπιτάκι τηςίκαί  
έπήγε  εις τήν πόλιν νά γείνγ νταντά εις ένα πλούσιο σπίτι.  
Άνεθρεψε δύο παιδάκια, ποΰ αγάπησε πολύ. Μά δταν έμε-  
γάλωσαν ή μαμ.ά των τήν έδιωξε. Ά π ό  τότε έπήγε  εις άλλα  
σπίτια καί τόσα χρόνια τώρα ήτο μαγείρισσα εις τής γ ι α 
γιάς του Τρόττ καί έπειτα  τήν έπήρεν ή μαμά του.

Καί τώρα πειά θά μείνγς πά ντα ,  πάντα μαζή μας, Τ ε 

εί; τ η ν  εστ ίαν τ ή ς  αιθούσης μου μ ο ύ  δίδει λογαρ ιασμ όν  ποίον  στο ί
χ η μ α  έχασ ε  κ α ί  πο ίον  έκέρδισε. Ν ο μ ίζ ε ι  ότι μ έ  α γ α π ά ,  διότι  δέν 

μού  ά ρν ε ίτα ι  τ ίπ ο τ ε ,  καί  π λ η ρ ώ ν ε ι  χ ω ρ ίς  νά τούς δ ια β ά ζ η  τούς λ ο 

γαρ ιασμούς τ ω ν  π ρ ο μ η θ ε υ τ ώ ν  μ ο υ ’ νομ ίζε ι  έπ ί  τέλους 8τι  εκά σ τη  
άπό  η μ ά ς  τά ς  δυστυχε ίς  έ γ κ α τ α λ ε λ ε ιμ μ έ ν α ς  γυ ν α ίκ α ς ,  α ρ κ ε ί  νά β λ έ π η  

όλας τά ς  ορέξεις τ η ς  ίκα νοπο ιου μένας  δ ιά  νά μ ή  ε ίναι πλέον  ά ξ ιο -  

λ ύ π η το ς .  Τ ή ν  μ ία ν  η μ έρ α ν  μ ο ύ  προσφέρει εν κ ό σ μ η μ α ,  τ ή ν  ά λ λ η ν  εν 
κ ο μ ψ ο τ έ χ ν η μ α ,  π ισ τεύω ν  βέβα ια  όπως κ α ί  οί άλλοι 8τι  αί  ε π ιθ υ -  

μ ία ι  μ α ς  περ ιορ ίζοντα ι  εις ανοησίας. Κ α ί  μ ό ν η  π ά ν τ ο τ ε  μόνη  !
Σ υ ν έπ ε ια  τ ώ ν  μ ε λ α γ χ ο λ ικ ώ ν  κα ί  μ α κ ρ ώ ν  αύ τώ ν μ ο νο λ ό γω ν  τ ή ς  

κο μ ή σ σ η ς ,  ήσαν κρίσεις περί  ά'λλων άνδρώ ν, αί  όπο ία ι  δέν ήσ αν  
ποτέ  πρός όφελος τού  κά μ η το ς .  Μόλις μ ία  σύζυγος  π α ρ α β ά λ η  τόν 

σύζυγόν τ η ς  μ έ  άλλον  άνδρα α ρ χ ίζ ε ι  νά μ ή  τόν  α γ α π ά '  δέν σ κ έ π τ ε 
τ α ι  α κ ό μ η  νά τόν ά π α τ ή σ η ,  α λ λ ά  χ ω ρ ίς  νά τό έννοήση καί  ή  ιδ ία  
επ ισπεύδε ι  τό σ φ ά λ μ α  καί  κ ά μ νε ι  π ρ ο μ ή θ ε ια ν  δ ικα ιολογ ιώ ν  δ ιά  νά 
τό σ υ γ χ ώ ρ η σ η  εις τόν  εαυτόν τη ς .

Ή  κ .  άβ λ ΊΙ ΙβΓ εε  πρό μη ν ός  σχεδόν εύρίσκετο είς τ ή ν  ψ υ χ ικ ή ν  

αυ τήν  κ α τά σ τα σ ιν ,  καί  επε ιδή  αί  γυνα ίκες  δέν εννοούν νά άφίσουν 
π ο τέ  νά  χ α θ ή  εν π ρ ο τ έ ρ η μ α ,  μ ία  ά ρ ε τ ή ,  π ρ έπ ε ι  νά στολίσουν μ έ  α ύ -  
τά ς  έν όπ ο ιο ν δή π ο τε  ε'ίδωλον. Ά φ α ιρ ο ύ σ α  ά π ά  τόν Ρ οβέρτον  τό 
π ο ιη τ ικ ό ν  ένδυμα ,  μέ  τό  οποίον ό ρω μ α ν τ ικό ς  τού  σχολείου έ'ρως 
τη ς  τόν  ε ίχ εν  ενδύσει,  ή  ’Ιω άννα  ά ν εκ ά λ υ π τε  ά λ λ η λ ο δ ια δ ό χ ω ς  εις 
ενα έξάδελφον τού κ ό μ η το ς  π α ν  8 ,τ ι  δέν εΰρισκε πλ έο ν  είς εκείνον. 
Ο  σ υ γ γ εν ή ς  α ύ τός  ή τ ο  ό Π α ύ λ ο ς  όθ  β ο ΐ ε π ί  νεαρός γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς  τ ή ς  
πρεσ βε ία ς ,  ό οποίος ώς επιδέξιος δ ιπ λ ω μ ά τ η ς  ε ίχ εν  έπιδεξίως επω φ ε-  
λ η θ ή  τ ή ς  μ ετα β ο λ ή ς  τώ ν  α ισ θ η μ ά τ ω ν  τ ώ ν  συ ζύγω ν κα ί  ε ίχ ε  κ ά 
με ι  έν μ έ γ α  β ή μ α  είς τ ή ν  φαντασ ία ν  τ ή ς  κομήσσ ης.  ΤΗ τ ο  α ρκετά  

λ επτ ό ς  ώστε  νά μ ή  ό μ ο λ ο γ ή σ η  άμέσ ω ς  τόν  έρω τά  τ ο υ ’ ε ίχ εν  έννο · 

ήσει  8τι ή κ όμησσ α  ή τ ο  μ ία  ύπερευα ίσθη τος  τ ή ν  όποιαν έπρ επ ε  νά 
έ γ γ ίζ η  κανείς μέ  μ ε γ ά λ η ν  λ ε π τ ό τ η τ α ’ το ιουτοτρόπω ς  λο ιπόν αί  α δ ι 
άκοπο ι  δι’ αύ τήν  φροντίδες του ήσ α ν  τ ο ια ύ τη ς  άβ ρότητος  καί  ά φ Γ

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν  ΚΤΡίΩ Ν 7

ρέζα, δέν είναι ¿ τ σ ι ;

Ώ ς  ποΰ νά ρζέ θελγ ή μαμά «ου, παιδάκι μου. Καί ή 
γρηά Τερεζα άφησε τόν μικρό καί έ'τρεξεν είς τήν κουζίνα 
γιά τήν εργασία της.

Ό  Τρόττ έ'μεινε σκεπτικός. Τήν καϋμένην τήν Τερέζα ! 
Τώρα ¿καταλάβαινε γ ιατί  συχνά ήτο στενοχωρημένη καί χωρίς 
δςάθεσιν. Τί λυπηρόν πράγμα ποΰ θά είναι νά χάνη κανείς 
τόν ένα μ,ετά τόν άλλον έλους οσους α γα π ά  καί έπί τέλους 
νά άφίνγ τό σπϊτί του καί νά πηγαίνγ νά ζγ  μέ ξένους καί 
νά φεύγγ άπό σπίτι είς σπίτι, σάν δυστυχισμένο σκυλλί, 
ποΰ διώχνουν ¿ π ’ εδώ καί απ' έκεί. . . . Μιά φορά είχεν  
ακούσει τήν κ. de Bray νά λ έγ γ  εις τήν μαμ ά  του, πώς αί 
ρυτίδες δέν γίνονται μόνον άπό τό γήρας, άλλά καί άπό 
τήν λύπην. Ή  καϋμένη ή Τερέζα θά ί'χγ έ'τσι σουφρωμένο 
τό πρόσωπο άπό τήν λύπη. Μπορεί καί νά μήν είναι πολύ 
γρηά. Ό  Τρόττ ¿μελαγχόλησε τρομερά. Λοιπόν άφοΰ ή 
Τερέζα ήτο παιδάκι σάν κ ι’ αύτόν καί τώρα είναι έ'τσι 
άσχημη, μιά ημέρα θά γείνγ καί αύτός σάν τήν Τερέζα. 
Ή  ιδέα αύτή τόν άπήλπισε. Βέβαια είναι ώραίο πράγμα  
νά είναι κανείς μεγάλος, δυνατός, νά πηγαίνγ καβάλλα είς 
ώραΐα άλογα, νά ταξειδεύν), νά κάνγ ο,τι θέλγ. Ά λ λ ά  νά 
γίνη έ'πειτα σάν τήν Τερέζα, καί νά χάση τήν μαμά του 
καί τόν μ π α μ π ά  του ! καί τοΰ έφάνη σάν νά έ'βλεπε τούς 
ανθρώπους μέ τά  μαΰρα φορέματα καί μέ τούς άσπρους 
σταυρούς νά έρχωνται είς τό σπίτι.  Τό παιδί κατατρομαγ-  
μένον άρχισε νά κλαίγ σιγά, σιγά, καί νά μήν τολ μ γ  νά

λοχερδείας , ώστε  θά έ π ε τ ύ γ χ α ν ε  βραδέως, ά λ λ ’ άσφαλώς τού  σκο

πού του.
Έ ά ν  ό κ ό μ η ς  ή τ ο  σύζυγος ζ η λ ό τ υ π ο ς  ή  ά π λ ο ύ σ τ α τ α  οξυδερκής, 

τά  π ε ίσ μ α τ α  καί  αί  πυρετ.ώδεις ά ν η σ υ χ ία ι  τ ή ς  συζύγου του ,  θά τόν 

είχαν ε ιδοποιήσει  περ ί  τού  κινδύνου άπό  τόν οποίον ή π ε ιλ ε ί τ ο .  Ά λ λ α  

καθώς ε’ίδομεν ό κ ό μ η ς  απέδ ιδε  είς φυσ ικήν άδεαθεσ ίαν  τ ή ν  μ ε τ α 
βολήν τού  χ α ρ α κ τ ή ρ ό ς  τ η ς  κ α ί  έσκέφθη ότι τό κ αλλ ίτερον  όπου ε ίχε  
νά κ ά μ η  ή τ ο  νά  ό μ ιλ ή σ η  περ ί  τούτου είς τόν  γη ρα ιόν  θείόν του ,  τόν 

ιατρόν B e r n i e r ,  τόν »ποίον ή  κ όμησσ α  έπερ ίμ ενε  μ ε  ερυθρού«, ο φ θ α λ 
μούς κα ί  ώ χ ρ ο τ ά τ η .  Μ ε τ ’ ολ ίγον ή Μ α ρ ιά να  α ν ή γ γ ε ιλ ε  τόν  ιατρόν 

B e r n i e r .
*Η ’Ιω ά νν α  έ χ α μ ή λ ω σ ε  τ ά  φ ώ τα  διά νά μ ή  δ ιακρίνη  οτι  ε ίχ ε  

κλαύσει  κ α ί  ετρεξεν εις  π ρ ο ϋ π ά ντη σ ίν  του .
*0 ιατρός έφίλησε τ ή ν  κ όμησσαν ώς νά ή το  κόρη του ,  καί  ίρρίφθη 

είς μ ιάν  πολυθρόναν άντ ικρύ  τ η ς ,  μέ  ολον το βάρος τ ώ ν  έβδομ-ή- 

κοντα ε τ ώ ν  του.
Ό  θείος το ύ  κ ό μ η το ς  ή το  ό θ λ η τ ι κ ώ τ ε ρ ο ς  τύ πος  γέροντος ,  τόν 

δποίον ή μ π ο ρ ε ί  κανείς  νά  φ α ν τ α σ θ ή ’ ή τ ο  άπό  τούς καλούς  εκείνους 

ιατρούς, τούς όποιους π ρ έπ ε ι  νά δίδη κανείς  είς  τά ς  γ υ ν α ίκ α ς  καί  
τά  π α ιδ ιά '  τόσον φέρουσι μ ε θ ’ εαυτώ ν τ ή ν  ελ π ίδ α  καί  τ ή ν  γ α λ ή ν η ν .

Ή  ’Ιω άνν α  έ κ ά θ η το  λοιπόν άντ ικρύ  του κα ί  ά ρκ ετά  σ τ ε ν ο χ ω ρ η 
μένη  έπερίμενε νά τ ή ν  έρω τήσ η  περ ί  τ ή ς  ύγε ίας  τ η ς ’ ά λ λ ’ εκείνος 
έφαίνετο οτι μόνη ν  φροντίδα ε ίχ ε  νά ζεστα θή .  Ά φ ο ύ  έκα μ α ν  δ ια 
φόρους ο μ ιλ ία ς  : ’Α λ ή θ ε ια ,  ά γ α π η τ ή  μ ο υ —τ ή ς  λ έ γ ε ι — έλ η σ μ ό ν η σ α
νά σέ έρω τήσ ω  π ερ ί  τ ή ς  ύγε ίας  σου Π ώ ς  είσαι άπ ό ψ ε  ;

—  Ά σ χ η μ α ,  π ο λ ύ  ά σ χ η μ α ,  ά π εκρ ίθ η  ή  κό μ η σ σ α  μ έ  χ α μ η λ ή ν  

φωνήν.
 " Α σ χ η μ α  ! Τ ί  συμβαίνε ι  λο ιπόν ;
 Αέν ήξεύρω, ά π ε κ ρ ίθ η ,  μ ία  γ ε ν ικ ή  π α ρ α λ υ σ ία ,  μ ία  ά ν ή κο υ σ τ ·ς

κόπωσις,  μ ία  ά κ α τ α ν ίχ η τ ο ς  ά η δ ία  δ ι ’ όλα τ ά  π ρ ά γ μ α τ α .

—  Π ο ύ  π ο ν ε ί ς ;

κουνηθή άπό τήν θέσιν του. . . Ό τ α ν  ή Τερέζα έ'φερε φώς, 
τόν είδε νά κλαίγ καί έτρόμαξε : Π αναγία  μου ! Τί έχεις,  
χρυσό μου άγ  ράκι.

Ό  Τρόττ δέν ήμποροΰσε νά ’μιλήσν) άπό τούς λυγμούς. 
Ά λ λ ’ έ'πειτα τό φώς τόν άνεκούφισε καί έ'διωξε τής μαύρες 
αυτές ίδεες. Τό βράδυ οταν ή Jane τόν έ'βαλε νά κοιμηθή, 
τήν ήρώτησε : Δέν είναι άλήθεια, Jane, ποΰ έγώ θά μείνω 
πάντα  παιδάκι ; (Κ ατά τό ’Ιταλικόν)

ΝΕΟΣ ΣΥΡΜ Ο Σ
Αι νεαι φοΰσται είναι ολαι πολύ πλατειές  πρό; τά  κάτω  

και άρκετά γαρνιρισμένες, έπάνω διά νά μήν χάνεται ό σχη
ματισμός τοΰ σώματος, όταν ή φούστα είνε πλισέ τότε ή 
πιετες ράβονται μέ γαζ ιά  ή κατά τό μάκρος ή κ ατά  τό 
πλάτος καί τά γαζ ιά  αυτά σχηματίζουν σχέδιον. Κ α τ’ άν-  
τίθεσιν με τής φοΰστες οί μποΰστοι είνε μάλλον άπλοι, π λ ι-  
σαρισμενοι κατά πλάτος ή μέ λοξές πιέτες ή καί σουρομένοι 
μόνον, άλλά μέ χάριν καί λεπτότη τα  χωρίζονται άπό τήν 
φοΰστα μέ ζώνην ό'χι πολύ μεγάλην καί συνήθως σκουροτέραν 
κατά έ'να τόνον άπό τό φόρεμα. Τά μανίκια μένουν πάντοτε  
φουσκωτά πρός τά έπάνω καί στενά πρός τά  κάτω, έπίσης 
πολύ τής μόδας είνε τά  κοντά μανίκια εω; τόν άγκώνα  
καί τά  μακριά γάντια . Διά  νά γίνεται ή φούσκα καλή βάζο - 
μεν άπό μέσα ολίγον σανκουλί λεπτό  ώς είδος βολάν καί 
κρατεί τό ύφασμα.

—  Π α ν τ ο ύ .

—  Ά  ! τόσω τό  κ α λλ ίτερον .  Τό νά ύποφέρη κανείς  π α ν τ ο ύ  όρκοι — 
άζε ι  τόσον μ έ  τό  νά  μ ή  ύποφ έρη  διόλου.

—  Κ αί σείς α κ ό μ η  δέν μ έ  π ισ τεύ ετε  ;

— Π ώ ς  κ α ί  ε γ ώ  ! Π οίος  λο ιπόν  ε ίναι  ό ά'λλος, ό οποίος δέν  σέ 
π ισ τεύε ι  κ α ί  σέ ε γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι  ;

—  Β έ β α ια  ά μ φ ιβ ά λ λ ε τ ε .  ’Α ν τ ί  νά μ έ  είρωνεύισθε π α ρ η γ ο ρ ή σ α τ ε  
μ ε .  Ε ίμ α ι  τόσον δυσ τυχή ς .

—  Δ υ σ τυ χ ή ς  I ’Ιδού μ ία  μ ε γ ά λ η  λέξις, ’ Ιω άννα ,  δ ιά  π ο λ ύ  μ ικρόν  
ϊσως π ρ ά γ μ α .  Ν α  Ιδ ω μ εν  λο ιπόν .

—  Ά λ λ ά ,  ά π ε κ ρ ίθ η  ή  κό μ η σ σ α ,  χ α μ η λ ώ ν ο υ σ α  τούς οφθαλμούς,  
δέν ήξεύρω ακρ ιβώ ς άπό  τ ί  ύποφέρω . Θά σάς τ ά  ε ίπ ώ  όλα,  έ π ρ ό -  

σθεσ εν’ αύτό θά μ έ  ανακούφ ισ η ,  θά μ ο ύ  κ ά μ η  καλόν .
—  *0 κ. B e r n i e r  έ 'καμε ν ε ύ μ α  ότι ακούει

—  Λ ο ιπ ό ν ,  ε ίπ ε ,  ό Ρο β έρ το ς  μέ ε γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι '  αί  δ ια σ κ εδ ά σ ε ις  του 
τόν σύρουν ά δ ια κ ό π ω ς μ α κ ρ ά ν  άπό  εμ έ  κα ί  ή  έρ η μ ία  α ύ τ ή  μ έ  τ ρ ο 

μ ά ζ ε ι .
—  Ή γ ά π ω ν  τόν σύζυγόν μου μέ όλην  τ ή ν  δύναμ ιν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ο υ ,  

τό γ ν ω ρ ίζε τε ,  τόν α γ α π ώ  α κ ό μ η ’ αύτός δέν μ έ  ά γ α π ή  π λ έο ν .
—  " Ο χ ι ,δ έ ν  μ έ  ά γ α π μ .  Έ ν θ υ μ ε ίσ θ ε  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  κ α τ ά  τ ή ν  ο π ο ία ν  

ή ρ χ ε τ ο  είς τού  π α τρ ό ς  μ ο υ ’ μού  ελεγε  τό τ ε  « ’Ιω άννα ,  θά ή μ α ι  όλος 

ίδικός σου αί διασκεδάσεις  σου θά ή  ναι καί  ίδ ικαί  μου  τόν χ ε ι μ ώ ν α  
είς Π αρισ ίους θά έ χ ω μ ε ν  τά ς  αύ τάς  συναναστροφά ς ’ οί χ ο ρ ο ί ,  αί 
λ έ σ χ α ι  δέν θά μ έ  έπανίδουν π λ έ ο ν ’ μ ισώ  άπό  τώ ρ α  τό ε ίδος αύτό 
τ ώ ν  διασκεδάσεων. Δέν θά κ υ ν η γ ή σ ω  π λ έο ν ,  δέν θά ζ ή σ ω  έ π ί  τέλους 
π α ρ ά  διά σού κ α ί  δ ιά  σέ. Μ ού έλ εγεν  α ύ τά  καί έ γ ώ  τ ά  έ π ίσ τ α υ α  μέ 
τ ή ν  έμπ ισ τοσύννη ν  κ α ί  τ ή ν  α θ ω ό τ η τ α  νεαράς κόρης ή όπο ια  α γ α π ά .  
Έ π έ ρ α σ ε ν  έν έτος άπό  τό τ ε  λ υ γ μ ο ί  τ ή ν  « σ τ α μ ά τ η σ α ν ’ καί  όταν μ ε τ ά  

τ ιν α  λ ε π τ ά  ήθέλησ ε  νά έξακολουθήση, ό ιατρός τ ή ν  « σ τ α μ ά τ η σ ε  διά 
νά  τ ή ς  ε ΐπ η  :

—  Ε ίνε  π ερ ιτ τ ό ν ,  κόρη  μου νά έξακολουθήσης α ύ τή ν  τ ή ν  δ ι ή γ η -
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Ή  φούστες γαρνίρονται η μέ ruches από τό ί'διο ύφα
σμα η απο μεταςωτο λεπτό και μαλακό ή με δαντέλλες ή 
μέ μικρούς φιόγκους από βελούδο η κορδέλλα. Εινε διά μέν 
τά  καθημερινά φορέματα κοντές διά δέ τα φορέματα της 
τουαλεττας μακριές άρκετα και οχι μόνον πίσω άλλα καί 
εμπρός.

Υ φ ά σ μ ατα  συνειθίζανται πολύ τα λ επ τά  μάλλινα, τα  
ύς είδος ταφτά φουλάρια καί τά  λινά, είναι δέ η σκέτα η 
guatrillès η με ρίγες, από τις πλέον λεπτές εως ενός δ α 
κτύλου, η με αλλα  λ επ τ ά  σχέδια. Γαρνιτούρες συνειθίζονται 
κεντήματα, χοντρές ταντέλλες ή σειριτάκια διά τά λινά  
φορέματα,τά οποία είνε παρά πολύ τής μόδας καί θά φορε
θούν πολυ νθ καλοκαίρι αυτο. Τα λινά φορέματα είνε του 
τελευταίου συ:μου, κεντημένα μέ άσπρο κέντημα επάνω εις 
τό ύφασμα του φορέματος, καθώς καί ύποκαμισσάκια.

Επανωφόρια είνε τά directoires, τά  όποια γίνονται άπό 
λεπτήν τσόχα χρώματος πάντοτε ανοικτού καί γαρνίρονται 
με χοντρές δαντελλες καλής ποιότητος.

Π αρισ ινή .

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦ ΙΑ
Κ ον Δ. Γ .  Ρ .  ’Αλεξάνδρειαν .  Σ υ νδρ ο μ ή  Ι λ ή φ θ η .  Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς .  

Δ χ  ΐν.  Π .  Τ ζ .  Χ α λ κ ίδ α  Δρ. 4 0  ε λ ή φ θ η σ χ ν .  Θ ερμ α ς  ευ χα ρ ισ τ ία ς  δ ι ’ 
ευγενή  φροτιδκ .  Γ ρ α φ ο μ ε ν .— Κ ον Ζ. Ν . Σύρον .  Σ υ ν δ ρ ο μ ή  Ιλ ή φ θ η .  
Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς  Δεσποιν ίδα Ου. Δ .  Λ ευ κ ά δα .  Μ ία  κ α λ ή  μετάφα σις  
ας ίζε ι  π=ρισσοτερον παρ  οσον νομ ίζετε .  ’Ε π ε ιδ ή  ε ίναι κ ά π ω ς

σίν σου ' η ιστορία σου ομοιάζε ι  μ.έ τ ή ν  ιστορίαν π ο λ λ ώ ν  γ υ 
να ικ ώ ν  ώ σ τε  τ ή ν  γ νω ρ ίζω  προ π ο λ λ ο ΰ ___

—  Ν α :  μ ε  τ ή ν  ιστορίαν π ο λ λ ώ ν  γ υ να ικ ώ ν  Ι π α ν έ λ α β ε '  θά ΐδ η ς  εάν 

α π α τ ώ μ α ι .  Α ί  π ρ ώ τ α ι  εβδομάδες του γάυ,ου σας έπε 'ρασαν γρ ή γο ρ α ,  
πολύ  γρ ή γο ρ α  ώς ώραιον δνειρον. Ό  Ρ οβέρτος  ή τ ο  8 ,τ ι  ΰ π εσ /έΟ η  
να η ν α ι  ο ,τ ι  επιστευσες οτι  θα η τ ο  π ά ν τ ο τ ε ,  λη σ μ ονώ ν  οτι ή τ ο  ά ν 
θρωπος όπιυς και  οι άλλο ι  άνθρω ποι .  Α λ λ α  γρ ή γ ο ρ α  εκουράσθη άπό 
τ η ν  μ ονοτον ία ν ,  τ ή ν  γ α λ ή ν η ν ,  τ ή ν  ευ τυ χ ία ν  τ ή ς  ύπάρξεώς του ,  καί 
μ ίαν  η μ έ ρ α ν  προφα σίζόγενος  σοβαράν συνέντευςιν ,  έξήλθε  δ ιά  νά 
κ α μ η  ενα γύρον ώς τ ή ν  δενδροστοιχμαν μέ κάποιον  φίλον. Αί άπου-  
σ ια ι ,  Βραχεΐα ι κ α τ  α ρ χα ς ,  ε π ε ι τ α  μ α κ ρ ό τερ α ι ,  συχνότεραι .

— Ν α ι ,  έτσ ι ε ίναι, ε ίπε  στενάζουσα ή κ. όβ ν ί Ι Ιθ Γ β ί ,  έ τσ ι  είναι.

—  ' Η  π α λ α ι ά  ζ ω ή  εξηκολούθησεν ό ιατρός, έ ν τ ’ος τ ώ ν  ορίων όμως, 
του έφάνη τόσον περισσότερον έλ κ ισ τ ικ ή  κ α θ ’ όσον ε ίχ ε  σ τερη θή  
α υ τή ν  τελ ε ίω ς  καί πολύ  ά π ο τ ό μ ω ς '  ολίγον κ α τ ’ ολ ίγον ε π α ν ή λ θ ε  
λο ιπόν  εις αυ τήν  χ ω ρ ίς  νά π α ύσ η  νά σέ ά γ α π α ,  διότι ό σύζυγός σου 
ε ίναι τιμ,ιος καί  ευγενης  κ α ρ δ ια . ’Ή ρ χ ι σ ε  λοιπόν νά ζ ή  οπω ς καί  πριν 

και  σή μερον  μ ε τ ά  ενός έτους συμβίωσιν εύρίσκεσαι εις τ ή ν  οικίαν σου 
μ ό ν η  εις τ ή ν  άκραν  τ ή ς  εστίας.

—  Τούτο είναι πολύ  δυσάρεστον.

—  Κ α ί  ό ’ιατρός έσκέφθη. Κ α ι  μ ά λ ισ τ α  δ ιότ ι  ή καρδία  σου είναι 
έ τ ο ιμ η  νά ά ν ο ιχ θ ή  εις ένα άλλον έρωτα.

— Π η γ α ίν ω  τώ ρ α  κ α ί  θά επ ισ τρ έφ ω  άμέσ ω ς έ χ ω  μ ία ν  επ ίσ κεφ ιν  
νά κ ά μ ω  εις τόν γ ε ίτ ο ν α  σου τον κ ό μ η τ α  άβ Μ εή π ιο α Α  θά με ίνω  
μ α ζ ή  σου ολην  τ ή ν  εσπέραν,  εάν θελης νά μου προσφερης ένα ψ λ υ τ -  

ζάνι  τσ ά ι .  Σ τ έ γ ν ω σ ε  μου τ ά  ώ ρα ϊα  αύτά  μ ά τ ια  τ ά  όπο ια  δεν θα 

κλαύσουν π ο τέ ·  π λ έο ν ,  ε λ π ίζ ω .  Π ρ ο π ά ν τ ω ν  π ρ ο σ π ά θη σ ε  νά λ η σ μ ο -  
ν ή σ η ς  τ ή ν  ομ ιλ ία ν  τ ή ν  όποιαν  έ κ ά μ α μ ε '  φώναξε τ ή ν  θ α λ α μ η π ό λ ο ν  
σου, ώ μ ίλ η σ ε  τ η ς  δ ι ’ ένα φ όρεμ α ,  δ ι ’ ένα κουρέλι,  νά περά ση  ή 
ώρα σου.

(ΆκολουθεΓ)

μακρύ  κ α ι  τ ώ ρ α  εχομ,εν μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  μ έ  σ υ νέχε ια ν ,  σ υ ν τ ο μ ε ύ ε τ α  
δημοσιευόμενον αργότερα .  —  Δ εσ π ο ιν ίδα  Έ λ .  Π .  Τ σ ε γ γ ελ κ ιό .  

Συ νδρομή  σας 1 9 0 4  Ι λ ή φ θ η . Φ ρο ντ ίζ ε τε  νά π α ρ α λ α μ β ά ν ε τ ε  τ ά  
φύλλα σας =.κ τού  τα χ υ δ ρ ο μ ε ίο υ  Οιό.ι μάς ε π ισ τρ ά φ η σ α ν  π ο λ λ ά  μ έ  
τ ή ν  σημείω σιν  Non r e c l a m e s .  Κ α ν  A. Α .  Ά γ χ ί α λ ο ν ,  Ά φ ό τ ο υ  Ιν ε -  
γ ρ ά φ η τ ε  τό φύλλον σάς σ τ ε λ λ ε τα ι  τ α κ τ ι κ ά '  εξετάσατε  ι ίς  τ α χ υ δ ρ ο -  
μειον. -  Κ α ν  Έ λ .  Δ. Π . Α ϊγ ιο ν .  Σ ά ς  ε ίχ ο ν  γράψ ει  έκτοτε  οτι  ε ίχ α ν  
λ η φ θή  συνδρομαί σας τού 1 9 0 3  κα ί  1 9 0 4 . —  Κ α ν  Ύ .  Σ τ .  Ά λ ε ξ ά ν -  
ορειαν χ ρ ή μ α τ α  έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς  θερμάς.  Γράφ ω .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Ή

Τρόπος να βράζουν εύ'κολα τ ά  ρεβίθια .  —  Β ά ζετ ε  άπό τό βράδυ 
μ έσ α  εις κρύο νερό τ ά  ρεβίθ ια  σας καί τό  π ρ ω ί  τά  π λ ύ νετε  μ έ  τό νερό 
αυτό,  έ π ε ι τ α  τ ά  βάζετε  μέσα εις μ ία ν  π ε τ σ έ τ α  καί  τ ά  σ κ ουπ ίζετε  

ελαφρά 'καθώ ς είνε ά κ ό μ η  ύγρά , τούς ρ ίχνετε  τρε ις  κουταλ ιές  τή ς  σού

π α ς  σόοα και  τ α  α ν α κ α τεβ ετε  ώστε ή σόδα νά π ά η  π α ν τ ο ύ ,  τ ’ ά φ ή -  
νετε μ ία ν  ωραν ετσι μέσα εις τ ή ν  σόδα καί έ π ε ιτα  τ ά  τρ ίβετε  κα λ ά ,  
κ α λ α ,  εως να φύγουν ή φλούδες,  κ α τό π ιν  τ ά  πλύνετε  δύο, τρ ία  
νερά και  τ α  βράζετε  όπως συνήθως.  Κ α τ ά  τόν τρόπον αυτόν βράζουν 
α μέσω ς ,  χ η λ ώ ν ο υ ν  καί  γ ί ν ο ν τ α τ  πολύ  νόσ τ ιμα .  έ

Τα Βιβλία της Α νγης .  1 πο κ. Κ. Παρεν. 'Η  χειραφετη
μένη και η Μαγιασα. Εις τά  μυθιστορήματα: αύτά μ ελ ετ ά -  
ται και εικονιζεται η γυνή τής παλαιάς ανατροφής έν συγ-  
κρισει προς τας γυναίκας του σημερινού πολιτισμένου κό
σμου, τας ανατρεφομενας με τό πρακτικόν πνεΐίμα καί τήν 
ορθήν του προορισμού των ως ανθρωπίνων ό’ντων άντίληψιν.

Εις την Χειραφετημενην περιγράφονται ο βίο?, τά  ήθη 
και έθιμα τής Κ)πολεως, εις την Μαγισσαν ή ζωή των ’Α 
θηνών κατα τας ήμέρας των ολυμπιακών αγώνων. Καί τά  
δυω συγκινουν, τέρπουν καί διδάσκουν. ’Ανατέμνουν τήν 
γυναικειαν καρδίαν καί δίδουν πλήρη ιδέαν τών πλεονεκτη
μάτων τής νεας επί τής παλαιάς ανατροφής.

Ιναθέν άπό τά βιβλία αύτά άποτελεΐται άπό 4 0 0  περί
που σελίδας καί τιμάται διά τάς ’Αθήνας δρ. 3 διά τάς 
επαρχίας 3 , 5 0  καί διά τό εξωτερικόν φο. χρ. 3.

Πάσα αίτησις άπευθύνεται προς τήν κ. Κ. Παρρέν, οδός 
Πανεπιστημίου άο. 27  καί συνοδεύεται ύπό του άντιτίμου,

ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΣΥΝΔΡΟΒΙΗΤΡΙΑΣ ΑΙΑΣ
Η  « Ε φ η μ ε ρ ις  τώ ν  Κ υρ ιώ ν»  επ ιθυμ ούσ α  νά ά π λ ο -  

π ο ιή σ η  τό ζ ή τ η μ α  τ ή ς  έγκαιρου κ α τ α β ο λ ή ς  τ ή ς  συν
δρομ ής ,  συνεδύασεν αυτή ν  μέ έν μικρόν δώρον, τό  

όποιον θά ά π ο νέ μ ε τ α ι  διά κλήρου  προς δσας ά π ο σ τ ε ί -  
λουν άπό τουδε τ ή ν  συνδρομήν τ ω ν  τοϋ 1 9 0 5 .

Οσαι λ ο ιπ ό ν  θέλουν νά μ ε τ ά σ χ ο υ ν  τώ ν  δώρων αυ
τώ ν ανάγκ η  νά ά π οσ τ είλ ου ν  άμέσω ς διά τ α χ υ δ ρ .  έπι -  

τ α γ ή ς  τω ν  τ ή ν  συνδρομήν τω ν προς τ ή ν  διεύθυνσιν.  

Τ ά  δώρα είναι  εί τε  β ιβ λ ία ,  ε ίτε μικρά κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ά  

ά ντ ικ ε ίμ ε να ,  ώς ά γ α λ μ ά τ ι α ,  καρφίδες έκ μ ε τ ά λ λ ο υ  κ . λ .  

Α ί καθυστεροΰσαι τάς  συνδρομάς τω ν  του 1 9 0 4  μέ χ ο ι  

τουδε π α ρ α κ α λ ο ϋ ντα ι  νά  τάς  ά π οσ τ είλ ου ν  ά μ έσω ς.  Ή  

αύτή  π α ρ ά κ λ η σ ις  ά π ε υ 'ύ ν ε τ α ι  προς ολας τάς  ά ν τ α π ο -  

κ ρ ι τ ρ ι α ς μ α ς ,  τα ς  καθυστερούσας είσέτι ε ισπράξεις  τω ν .


